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			Pro Scout, Kid aLittle Smalla, 

			pro Cate, 

			asláskyplnou vzpomínkou na K. E., 

			velkou milovnici jazyka


		


		
			před začátkem 

			stará remingtonka







			Na začátku byl jeden vrah, jeden mezek ajeden kluk, ale tohle ten začátek není, tohle je dřív ajsem tu já, jmenuju se Matthew asedím tady, vkuchyni, je noc— světelná delta jedný starý řeky— amlátím do toho jak oživot. Vdomě kolem je ticho.

			Jak by ne, všichni ostatní spí.

			Sedím ukuchyňskýho stolu.

			Já apsací stroj— já astará remingtonka, jak podle našeho dávno ztracenýho otce údajně říkávala naše dávno ztracená babička. Babička by říkala spíš stará remingtónka, ale mě na tyhle manýry neužije. Já jsem spíš pověstnej modřinama arozvážností, výškou, svalama arouháním, atu atam sentimentalitou. Kdybyste byli jako většina lidí, divili byste se, že si vůbec dám tu práci sesmolit větu, natožpak že můžu něco vědět oeposech nebo oŘecích. Občas má tohle podceňování něco do sebe, ale ještě lepší je, když někdo vidí, jak je to doopravdy. Pokud jde omě, měl jsem štěstí:

			Narazil jsem na Claudii Kirkbyovou.

			Byl jeden kluk asyn abratr.

			Ano, vždycky to byl náš bratr, abyl to on— jeden jedinej mezi náma pěti—, kdo to vzal všechno na svoje ramena. Tohle mi pověděl tiše auvážlivě, jako vždycky, asamozřejmě měl pravdu. Na starým zapadlým dvorku jednoho starýho zapadlýho města byl vážně zakopanej starej psací stroj, jen jsem si to musel přesně vyměřit, jinak bych místo něj vykopal mrtvýho psa nebo hada (což se mi obojí povedlo). Domyslel jsem si, že když je na místě pes ihad, psací stroj nebude daleko.

			Byl to dokonalej nepirátskej poklad.

			Vyjel jsem ven den po svý svatbě.

			Ven změsta.

			Přímo do noci.

			Přímo do širý pláně prázdnýho prostoru apak ještě kousek dál.

			Město samotný byla tvrdá, vzdálená země příběhů, viditelná už zdálky. Krajina patřičně slaměná amaratóny nebe. Kolem dokola se tísnil divokej porost nízkejch keřů aeukalyptů abyla to pravda, byla to namouduši pravda: lidi tu byli ohnutý ashrbený. Svět je utahal.

			Před bankou vedle jedný zmnoha místních hospod mi jedna žena poradila cestu. Byla to ta nejvzpřímenější ženská ve městě.

			„Dáte se doleva tady po Turnstile Street, jo? Nějakejch dvě stě metrů rovně apak zase doleva.“

			Byla hnědovlasá, měla na sobě pěkný džíny, vysoký boty, jednoduchou červenou košili ajedno oko měla pevně zavřený před sluncem. Jediný, co ji prozrazovalo, byla dolů směřující šipka trojúhelníčku kůže dole na krku. Byla unavená, stará azvrásněná jako držadlo kožený brašny.

			„Je vám to jasný?“

			„Jasný.“

			„Jaký číslo vlastně hledáte?“

			„Třiadvacítku.“

			„Ahá, takže sháníte Merchisonovy, ne?“

			„Abych pravdu řek, ani ne.“

			Žena popošla oněco blíž ateď jsem si všimnul jejích zubů, upoutalo mě, jak jsou bílý azářivý apřitom žlutý, vlecčem podobný tomu naparujícímu se slunci. Přiblížila se ke mně ajá natáhnul ruku. Byli jsme tu ona, já, její zuby aměsto.

			„Jmenuju se Matthew,“ řekl jsem, aona, že je Daphne.

			Byl jsem už zase uauta, když se obrátila apřišla zpátky, vrátila se od bankomatu. Dokonce tam nechala svou kartu ateď stála přede mnou, ruku na boku. Užuž jsem dosedal za volant, aDaphne pokývla avěděla. Věděla bezmála všechno, jako hlasatelka zpráv.

			„Matthew Dunbar.“

			Jen to řekla, neptala se.

			Atak jsem byl dvanáct hodin cesty od domova, ve městě, kam jsem za celých jednatřicet let života jedinkrát nevkročil, avšichni mě tu celou tu dobu tak nějak čekali.

			Dlouho jsme se pak na sebe dívali, přinejmenším několik vteřin, avšechno bylo širý aotevřený. Lidi se vynořovali na ulici, bloumali po ní sem tam.

			„Co ještě víte?“ zeptal jsem se. „Víte, že jsem si přijel pro ten psací stroj?“

			Otevřela druhý oko. 

			Polednímu slunci navzdory.

			„Pro psací stroj?“ Byla dočista zmatená. „Očem to sakra mlu­víš?“

			Jako na zavolanou na ni vtu chvíli začal halekat nějakej děda, jestli tu zatracenou mašinu na peníze blokuje její zatracená karta, aona se rozběhla zpátky, aby ji vyndala. Možná jsem jí to mohl vysvětlit— že do tohohle příběhu ta stará remingtonka patří, že je zdob, kdy se vordinaci udoktora psalo na stroji akdy sekretářky bušily do kláves. Nikdy se nedozvím, jestli by ji to zajímalo, nebo ne. Vím jen to, že cestu mi poradila perfektně.

			Miller Street:

			Nenápadná série totožných, úhledných domků smažících se vžáru slunce.

			Zaparkoval jsem, zavřel dveře apřešel přes svěží trávník.

			Přesně vtu chvíli jsem zalitoval, že jsem ssebou nevzal tu holku, se kterou jsem se právě oženil— vlastně spíš ženu, matku mých dvou dcer—, asamozřejmě ity dcerky. Dětem by se tu ohromně líbilo, procházely by se tu, poskakovaly atancovaly, samá noha ave vlasech slunce. Metaly by na trávníku hvězdy akřičely: „Ne abys nám koukal na spoďáry.“

			Že to ale byly líbánky:

			Claudia vpráci.

			Holky ve škole.

			Něčemu ve mně se to samozřejmě líbilo, jak jinak, velký části ze mě, alíbilo se jí to fakt hodně.

			Nadechnul jsem se, vydechnul azaklepal.

			Uvnitř vdomě bylo jako vpeci.

			Nábytek dočista vypraženej.

			Obrazy čerstvě vytažený ztopinkovače.

			Klimatizaci tu měli. Byla rozbitá.

			Měli taky čaj asušenky Scotch Fingers ana okno vší silou doráželo slunce. Ustolu byla fůra potu. Odkapával zpaže na látku.

			Merchisonovi sami byli poctiví, chlupatý lidi.

			Sestávali zchlapíka vmontérkách, co měl fantastickýlicousy, vypadal, jako by mu ztváří rašily velikánský chlupatý sekáčky na maso, aženy jménem Raelene. Ta měla perlový náušnice, pevně stočený kudrny adržela kabelku. Byla permanentně na odchodu do krámu, ale zůstávala tady. Jen co jsem se zmínil ozadním dvorku aotom, že je tam možná něco zakopaný, musela se ochomejtat kolem. Jakmile jsme dorazili čaj asnědli sušenky do poslední mrtě, obrátil jsem se klicousům, pěkně zpříma ačelem. Aon ke mně pěkně zpříma promluvil:

			„Tak snad abysme se do toho dali.“

			Venku na dlouhým vysušeným dvorku jsem se dal doleva, kvěšáku na prádlo aunavený umírající banksii. Na okamžik jsem se ohlídnul za sebe: malej domek, plechová střecha. Slunce ho ještě pořád nepouštělo ze spárů, ale sklánělo se, sunulo se kzápadu. Kopal jsem lopatou arukama, anamouduši.

			„Sakra!“

			Ten pes.

			Znovu.

			„Sakra!“

			Ten had.

			Zobou nic než kosti.

			Důkladně jsme je pročesali.

			Vyskládali jsme je na trávník.

			„No to mě podrž!“

			Muž to zopakoval třikrát, nejhlasitějc když jsem nakonec našel tu starou remingtonku, šedou jak olověná kulka. Zbraň vzemi zabalená do tří vrstev tuhýho igelitu tak průhlednýho, že jsem rozeznal klávesnice: nejdřív Q aW apak prostředek,F, G, 
H aJ.

			Chvíli jsem na ni koukal. Jen jsem se díval.

			Černý klapky jako zuby nějaký příšery, ale přátelský.

			Nakonec jsem sáhnul dovnitř aopatrnýma, špinavýma rukama stroj vytáh. Všechny tři díry jsem zaházel. Vyndali jsme ho zobalu, dřepli si kněmu, dívali se azkoumali ho.

			„To je teda věcička,“ prohlásil pan Merchison. Chlupatý sekáčky se mu zachvívaly.

			„To je,“ přitakal jsem, byla to nádhera.

			„To mě teda rozhodně nenapadlo, když jsem se dneska ráno probudil.“ Zvednul ho apodal mi ho.

			„Nechcete zůstat na večeři, Matthewe?“

			To byla ta stará paní, pořád napůl bez sebe úžasem. Ale večeře měla přednost ipřed úžasem.

			Zvedl jsem kní vdřepu hlavu. „Děkuju, paní Merchisonová, ale jsem dočista napranej těma sušenkama.“ Znovu jsem se zadíval na dům. Byl teď zabalenej ve stínu. „Radši už abych šel.“ Oběma jsem potřás rukou. „Moc vám děkuju.“ Vykročil jsem, psací stroj bezpečně vnáruči.

			To si pan Merchison nehodlal nechat líbit.

			„Hej!“ křiknul bez okolků.

			Co jsem moh dělat? 

			Muselo to mít nějakej důvod, že jsem vyhrabal ty dvě zvířata, atak jsem se pod sušákem na prádlo otočil— měli takovej ten unavenej otočnej, zrovna jako my— ačekal, co řekne. Řekl to.

			„Nezapomněl sis něco, mladej?“

			Kývnul hlavou kpsím kostem akhadovi.

			Atak jsem nakonec odjel.

			Na zadním sedadle starýho kombíku ležely ten den kosterní pozůstatky psa, jeden psací stroj ahouževnatá páteř pakobry australský.

			Zhruba vpůlce cesty jsem zastavil. Věděl jsem ojednom místě— ne moc velká zajížďka adalo se tam pořádně vyspat vposteli—, ale nakonec jsem se rozhod tam nejet. Místo toho jsem se uložil vautě shadem ukrku. Když jsem usínal, táhlo mi hlavou, že ty před-začátky jsou úplně všude, protože předtím apřed spoustou jinejch událostí byl na tom starým zapadlým dvorku jednoho starýho zapadlýho města jeden kluk, aten klečel na zemi, když had zabil psa apes zabil hada… ale to všechno teprve přijde.

			Ne, prozatím vám stačí tohle:

			Vrátil jsem se domů den nato.

			Vrátil jsem se do města, do Archer Street, kde všechno do­opravdy začalo, adočkal se rozmanitýho přijetí. Je to už pár hodin, co hádka oto, proč jsem ssebou proboha přivez psa ahada, vyšuměla do ztracena, kdo měl odejít, odešel, akdo měl zůstat, zůstal. Pohádat se sRorym po návratu oobsah zadního sedadla vautě byla třešnička na dortu. Zrovna sRorym. Ví přece, stejně dobře jako všichni ostatní, co akdo jsme zač aproč:

			Rodina poznamenaná vetchou, chatrnou tragédií.

			Komiksová exploze kluků, krve azvířat.

			Pro takový relikvie jsme se narodili.

			Uprostřed všeho dohadování se Henry zašklebil, Tommy rozesmál aoba prohlásili: „Jako vždycky.“ Čtvrtej znás spal, aprospal celou tu dobu, co jsem byl pryč.

			Moje dvě holčičky přišly domů, chvíli kosti obdivovaly apak se zeptaly: „Proč jsi je přivez domů, tati?“

			Protože je to pitomec.

			Neušlo mi, že si to Rory pomyslel, ale nahlas by to před mejma dětma nikdy neřek.

			Claudia Dunbarová, donedávna Claudia Kirkbyová, potřásla hlavou, vzala mě za ruku abyla hrozně šťastná, byla tak ukrutně šťastná, že jsem se málem zase sesypal. Určitě proto, že jsem byl rád.

			Rád.

			Rád vypadá takhle na papíře uhozeně, ale píšu avykládám vám teď tohle všechno čistě ajen proto, že právě tak to máme. Já obzvlášť, protože tuhle kuchyni prostě miluju, ise vším úžasným aděsným, co se tu kdy událo. Musím to dělat tady. Přesně to pasuje. Rád poslouchám, jak se moje zápisy vtloukaj do stránky.

			Přede mnou trůní ta stará remingtonka.

			Za ní se táhne poškrábaná dřevěná stolozemě.

			Je tu pepřenka aslánka, každá zjiný sady, aspolek paličatejch drobků ztopinek. Světlo zchodby je žlutý, světlo tady bílý. Sedím apřemýšlím avtloukám to sem. Řežu do toho jak oživot. Psaní je vždycky těžký, ale trochu pomáhá, když máte co říct:

			Budu vám vyprávět onašem bratrovi.

			Očtvrtým Dunbarovi jménem Clay.

			Všechno se to událo jemu.

			Avšichni jsme se skrze něj změnili.

		


		
			první část

			města

			portrét zabijáka ve středních letech 

			Jestli před začátkem (před začátkem toho, co píšu, když nic jinýho) byl psací stroj, pes ahad, začátek sám— ojedenáct let dřív— byl vrah, mezek aClay. Ivzačátcích ovšem musí někdo táhnout první, atoho dne to moh být jedině Vrah. Byl to koneckonců on, kvůli komu se všechno dalo do pohybu vpřed amy všichni se ohlídli zpátky. Způsobil to tím, že přijel. Přijel všest 
hodin.

			Ito bylo vlastně docela případný. Další žhoucí únorovej večer, beton vypečenej zcelýho dne aslunce pořád vysoko apořád úmorný. Vedro, jaký si musíte podat aopřít se oněj, nebo spíš vedro, jaký si podalo jeho. Ze všech vrahů, co jich kdy na světě bylo, toho zaručeně nejubožejšího:

			Pět stop deset, čili průměrná výška.

			Pětasedmdesát kilo, normální váha.

			Ale nepleťte se, ten člověk byl chodící pustina vobleku, sehnutej azlomenej. Opíral se ovzduch, jako by čekal, kdy už ho dorazí, jenže ten se ktomu neměl, ne dneska, protože se zničehonic nezdálo, že by byl vhodnej čas prokazovat vrahům milost.

			Ne, dneska to cejtil celým tělem.

			Čichal to.

			Byl nesmrtelnej.

			Čímž se ve stručnosti všechno vysvětluje.

			Co čekat od Vraha, než že bude nezabitelnej vjedinou chvíli, kdy by mu bylo líp mrtvýmu.

						Celou věčnost, přinejmenším deset minut, pak stál vústí Archer Street, súlevou, že to konečně dokázal, asděsem, že je tady. Ulici to podle všeho bylo dost jedno, větřík povíval bezmála nonšalantně, prosycenej hmatatelným pachem kouře. Auta jako by někdo uchodníku spíš típnul, než zaparkoval, aelektrický dráty zplihle visely pod vahou němejch, přehřátejch aznuděnejch holubů. Město kolem ní stoupalo na špičky avolalo:

			Vítej zpátky, Vrahu.

			Hlas hřejivě zazníval vedle něj.

			Se mi zdá, že jsi krapet vmaléru… Ikdyž, krapet vmaléru je hodně nedostačující výraz— seš vpořádným průseru.

			Aon to věděl.

			Ažár se zanedlouho přiblížil.

			Archer Street se začala chystat kakci, div že si nemnula ruce, aVrah se slušně rozhořel. Cítil, jak se to vzmáhá kdesi pod jeho sakem, azároveň se vynořily otázky:

			Zvládne jít dál aten začátek dokončit?

			Vážně to dokáže dotáhnout?

			Vychutnal si poslední okamžik toho přepychu— vzrušení nehybnosti— apak polknul, prohnět rukou korunu trnitejch vlasů aschmurným odhodláním se vydal kčíslu osmnáct.

			Muž vhořícím obleku.

			Samozřejmě měl toho dne namířeno na pět bratrů.

			Na nás, Dunbarovic kluky.

			Od nejstaršího po nejmladšího:

			Já, Rory, Henry, Clayton, Thomas.

			Nikdo znás už nikdy nebude jako dřív.

			Po pravdě řečeno, jako dřív nebude ani on— aabyste měli aspoň nepatrnou představu otom, do čeho se Vrah řítil, povím vám, jaký jsme byli:

			Řada lidí nás měla za raubíře.

			Barbary.

			Většinou měli pravdu:

			Naše matka byla vpánu.

			Náš otec od nás pláchnul.

			Kleli jsme jak pohani, rvali se jak šampióni atrestali se navzájem vkulečníku, vping-pongu (vždycky na stolech ztřetí čtvrtý ruky, povětšinou postavenejch na hrbolatý trávě na dvorku), vMonopolech, šipkách, fotbale, kartách, ve všem, co nám přišlo pod ruku.

			Měli jsme piáno, na který nikdo nehrál.

			Naše televize si kroutila doživotí.

			Kanape to mělo na dvacet let.

			Občas nám zazvonil telefon ajeden znás pak vyšel ven, přeběhnul po verandě azašel ksousedům— to si jen stará paní Chilmanová koupila novou skleničku rajčatový omáčky ata mrcha jí nešla otevřít. Pak se dotyčný zase vrátil, nechal za sebou prásknout dveře aživot běžel dál.

			Ano, pro nás pět šel život pořád dál:

			Bylo to něco, co jsme do sebe navzájem vtloukali avytloukali jeden zdruhýho, zejména když všechno bylo úplně správně, nebo úplně špatně. To jsme pak ve večerním odpoledni vyrazili na Archer Street. Táhli jsme na město. Na věže aulice. Ustaraný stromy. Nasávali jsme hlasitý hovory vyvržený zhospod, domů ačinžáků, zhloubi duše přesvědčený, že tohle je naše místo. Skoro jsme čekali, že to všechno sebereme aodneseme si zastrčený pod paží domů. Vůbec nezáleželo na tom, že až se druhej den probudíme, bude to zase pryč, na svobodě, rozptýlený mezi domama ajasným světlem.

			Jo, aještě něco.

			Možná to nejdůležitější.

			Ze všechlidí, co jsme znali, jsme byli jediný, kdo kromě krátký soupisky nefunkčního domácího zvířectva vlastnil mezka.

			Aže to nebyl jen tak ledajakej mezek.

						Dotyčný zvíře se jmenovalo Achilles apříběh otom, jak se dostal na náš předměstskej dvorek vdostihovým cípu města, je dlouhej jak přespolní míle. Na jedný straně vněm figurovaly opuštěný stáje atréninková dráha za naším domem, zastaralá vyhláška městský rady asmutnej tlustej děda, kterýmu dělal potíže pravopis. Na druhý straně šlo onaši mrtvou matku, upláchnuvšího otce anejmladšího znás, Tommyho Dunbara.

			Tehdy se to zdaleka neprobralo se všemi doma, atak se unás mezek ocitnul za poněkud vyhrocenějších okolností. Po přinejmenším jedný prudký hádce, ato sRorym—

			(„Kurnik, Tommy, co to má znamenat?“

			„Co?“

			„Jaký co, to si ze mě děláš prdel? Na dvorku je osel!“

			„To není osel, to je mezek.“

			„Jakej je vtom rozdíl?“

			„Osel je osel, mezek je kříženec—“

			„To mi je uprdele, ať si je to třeba kovbojskej kůň kříženej sšetlandským poníkem! Já se ptám, co dělá pod naší šňůrou na prádlo?“

			„Žere trávu.“

			„To vidím!“)

			— se nám nicméně tak či onak povedlo si ho nechat.

			Nebo, přesněji řečeno, mezek unás zůstal.

			Podobně jako světšinou zvířat, co si Tommy dotáhl domů, byly určitý potíže isAchillem. Tak především, byl to ambicióz­ní mezek, ajelikož síť proti mouchám na zadních dveřích to už dávno vzdala aodešla do věčných lovišť, stávalo se, že když dveře zůstaly pootevřený nebo dokonce úplně dokořán, nakráčel si to do domu. Stalo se to minimálně jednou do týdne ajá jednou do týdne div nevyletěl zkůže. Což znělo zhruba násle­dovně:

			„Je-žišmarjá!“ Jako rouhač jsem tehdy byl světová extratřída amoje specialita byla rozseknout Ježíše vejpůl aMarii vypíchnout důrazem. „Kdybych vám to řeknul jednou, zmetkové, ale slyšeli jste to už nejmíň stokrát! Zavírejte kurva ty zadní 
dveře!“

			Atak podobně.

			Což nás přivádí zpátky kVrahovi aktomu, jak by to vůbec mohl tušit?

			Moh si domyslet, když sem dorazil, že třeba nikdo nejsme doma. Moh vědět, že se bude muset rozhodnout, jestli si odemknout svým starým klíčem, nebo počkat na verandě— apak položit tu svou jedinou otázku, přednést návrh.

			Výsměch lidí čekal, jasná věc, přímo si oněj koledoval.

			Ale kdepak.

			Smršť urážek:

			Ten domek, ztělesnění potupy, aútok ticha.

			Aktomu lupič, kapsář vpodobě mezka.

			Někdy kolem přibližně čtvrt na sedm se krok za krokem přidal kArcher Street, anáš soumar zamrkal.

			Abylo to.

			První pár očí, na který Vrah uvnitř narazil, patřil Achillovi, asAchillem nebylo radno si zahrávat. Achilles stál vkuchyni, pár kroků od zadních dveří před lednicí, na dlouhým ­křivým obličeji nalípnutej svůj obvyklej výraz Co čumíš? Nozdry rozšířený, dokonce maličko přežvykoval. Nonšalantně. Jasnej pán situace. Jestli hlídal ty piva uvnitř, odváděl fakt setsakra dobrou práci.

			Tak co?

			Vtuhle chvíli, jak to vypadalo, odváděl všechno mluvení Achil­les.

			Nejdřív město, pak mezek.

			Teoreticky vzato to přinejmenším vzdáleně dávalo smysl. Jestli se mohl někde vtomhle městě objevit exemplář kopytnatce koňskýho typu, bylo to právě tady, vzhledem ke stájím, tréninkový dráze avzdáleným hlasům dostihových hlasatelů. 

			Ale mezek?

			Byl to nevýslovnej šok, aokolní prostředí taky dvakrát nepomohlo. Kuchyně byla oblast súplně specifickým zeměpisem apodnebím:

			Stěny pod mrakem.

			Vyprahlá podlaha.

			Pobřežní pás špinavýho nádobí směřující ke dřezu.

			Aktomu vedro, úmorný vedro.

			Dokonce imezkova ostražitá bojovnost sohledem na tohle děsivý těžkotonážní vedro na okamžik polevila. Bylo tu dokonce hůř než venku, což byl výkon, nad kterým nejde jen tak ohrnout nos.

			Itak ovšem netrvalo Achillovi dlouho, než se vzchopil kakci, nebo byl Vrah tak dehydrovanej, že měl halucinace? Ze všech kuchyní na celým světě zrovna tahle. Blesklo mu hlavou, že by si měl vrazit klouby rukou do očí atu vidinu znich vymnout, ale nebylo to kničemu.

			Tohle byla skutečnost.

			Snaprostou jistotou věděl, že tohle zvíře— tenhle šedej, flekatej, zrzavej, světle hnědej nonšalantní prevít zrodu mezků sdoškovou čupřinou nad obličejem, ohromnýma očima atlustýma nozdrama— stojí na popraskaný podlaze pevně jako skála avítězoslavně, nezvratně jasně mu dává najevo jedno jediný:

			Vrah nejspíš může udělat spousty věcí, ale nikdy, za žádnejch okolností, by neměl chodit domů.

			rozehřívání po clayovsku

			Na opačný straně města, ve chvíli, kdy se Vrah setkal smezkem, byl Clay arozehříval se. Po pravdě řečeno, Clay se rozehřejval pořád. Vtuhle chvíli byl ve starým činžáku, před nohama schody, na zádech jinýho kluka avprsou bouřkovej mrak. Krátký černý vlasy připlácnutý khlavě avkaždým oku oheň.

			Vedle něj, napravo, běžel další kluk— orok starší blonďák—, měl co dělat, aby mu stačil, ale itak ho popoháněl. Nalevo se hnala border kolie, čili Henry, Clay, Tommy aZora dělali to, co vždycky:

			Jeden mluvil.

			Jeden trénoval.

			Jeden se držel jako klíště.

			Dokonce ipes do toho dával všechno.

			Měli ktýhle tréninkový metodě klíč, kterej koupili od kamaráda. Díky němu se dostali dovnitř. Deset dolarů za vycpanej kus betonu. To šlo. Běželi.

			„Ty hovňousku ubohá,“ pravil Henry (ten, co měl nos na peníze, ten přátelskej) po Clayově boku. Pachtil se nahoru, poskočil azachechtal se. Úsměv se mu smekl ztváře aon ho zachytil do dlaně. Při těchhle příležitostech komunikoval sClayem vyzkoušenejma aosvědčenejma urážkama. „Seš nula,“ prohlásil. „Seš měkkej.“ Všechno ho bolelo, ale musel mluvit dál. „Seš měkkej jako vejce na hniličku, kámo. Zvedá se mi kufr, když tě vidím takhle běžet.“

			Netrvalo dlouho adošlo ina další tradici.

			Tommy, ten nejmladší, sběratel zvířat, ztratil botu.

			„Kurva, Tommy, copak jsem ti neříkal, ať si je pořádně zavážeš? No tak, Clayi, seš bábovka, seš směšnej. Co kdyby ses do toho pořádně vopřel?“

			Dorazili do šestýho patra, Clay shodil Tommyho stranou apustil se do proříznutý držky po svý pravici. Přistáli na plesnivý dlažbě, Clay napůl súsměvem, zbylí dva rozchechtaný, avšichni ze sebe střásali pot. Clay během rvačky nasadil Henrymu kravatu, vytáh ho na nohy aroztáčel kolem sebe.

			„Fakt bys potřeboval sprchu, kámo.“ To byl celej Henry. Vždycky jsme říkali, že kdybysme se ho chtěli zbavit, jeho pusu bysme museli oddělat dvakrát. „Tohle je fakt humus.“ Cítil, jak mu struna Clayovy paže stahuje ten jeho chytrolínskej krk.

			Vtom se do toho vložil Tommy, poctivejch třináct let věku, srozběhem na ně skočil avšichni tři se sesypali: ruce anohy, kluci apodlaha. Zora poskakovala kolem, ocas vztyčenej atělo napružený dopředu. Černý nohy. Bílý tlapky. Štěkala, ale rvali se dál.

			Když bylo po všem, zůstali ležet na zádech. Tady, na vrchním patře schodiště, bylo okno aušmudlaný světlo. Hrudníky pumpovaly nahoru dolů. Vzduch byl těžkej. Celý tuny vzduchu navršený zjejich plic. Henry ho lokal lačnejma douškama, ale pusa prozradila upřímný srdce.

			„Tommy, ty hajzlíku mrňavá.“ Kouknul se na něj azazubil se. „Se mi zdá, že jsi mi zrovna zachránil život.“

			„Dík.“

			„Ne, já děkuju tobě,“ opáčil aukázal na Claye. Ten už se opíral oloket, druhou ruku zastrčenou vkapse. „Fakt nechápu, proč toho magora ještě snášíme.“

			„Já taky ne.“

			Ale věděli to.

			Tak zaprvé, byl to Dunbar, apokud šlo oClaye, bylo dobrý vědět.

						Ale co?

			Co bylo dobrý vědět, když šlo oClaytona, našeho bráchu?

			Otázky se za ním táhly už celý léta, jako třeba proč se usmívá, ale nikdy se nesměje?

			Proč se rve, ale nikdy nevyhraje?

			Proč se mu tolik líbí na naší střeše?

			Proč běhá ne kvůli uspokojení, ale pro nepohodlí, jako by hledal bránu kbolesti autrpení, aproč se stím pořád smiřoval?

			Žádnej ztěch dotazů neměl nicméně voblibě.

			Byly to rozehřívací otázky.

			Nic víc.

			Když se přestali válet na zádech, dali si ještě tři rundy aZora cestou uklidila zatoulanou botu.

			„Kurva, Tommy.“

			„Co je?“

			„Příště si je líp utáhni, jo?“

			„Jasně, Henry.“

			„Na dvojitej uzel, nebo tě přerazím vejpůl.“

			„Tak jo, Henry.“

			Dole pod schodama ho plácnul do ramene— což byl signál, aby zase vylez Clayovi na záda— apak vyběhli do schodů adolů sjeli výtahem. (Někomu to může připadat jako podvádění, ale ve skutečnosti je to těžší, protože nemáte tolik času na odpočinek.) Po posledním výběhu sjeli Henry, Tommy aZora dolů ještě jednou, ale Clay to vzal po schodech. Venku došli kHenryho autu, otřískaný kovový piksle snálepkou dočasnýho řidičáku, apředvedli obvyklý divadýlko:

			„Zoro, mazej ztoho předního sedadla.“ Hověla si za volantem, každý ucho dokonalej trojúhelník, avypadala, jako by se chystala přeštelovat rádio. „Dělej, Tommy, koukej ji dostat ven, buď tak hodnej.“

			„No tak, holka, neblbni.“

			Henry sáhnul do kapsy.

			Hrst drobnejch.

			„Clayi, tumáš, uvidíme se tam.“

			Dva kluci vautě, třetí běžel.

			Zokýnka: „Héj, Clayi!“

			Přidal. Neotočil se, ale slyšel náramně dobře. Pokaždý to samý.

			„Vem kopretiny, když to půjde, ty měla nejradši, pamatuješ?“

			Jako by to nevěděl.

			Auto vyhodilo blinkr, rozjelo se. „Anenech se při placení natáhnout.“

			Clay přidal.

			Byl už pod kopcem.

			Zkraje jsem ho trénoval já, pak Rory, ajestli to já dělal sjakýms takýms pošetile starosvětským smyslem pro čest, Rory do něj řezal, ale nezlomil ho. Henry na to na druhou stranu šel mazaně— dělal to pro prachy, ale taky ho to bavilo, očemž se záhy přesvědčíme.

			Od samýho začátku to bylo jasně daný, ale trochu na palici:

			Mohli jsme mu přikazovat, co má dělat.

			Udělal to.

			Mohli jsme ho mučit.

			Vydržel to.

			Henry ho klidně vyhodil zauta, když zahlíd, jak nějaký kámoši jdou vdešti domů pěšky, aClay beze všeho vystoupil adal se do klusu. Akdyž pak projížděli kolem akřikli zokýnka „Neflákej se“, rozběh se rychlejc. Tommy, kterýho žraly pekelný výčitky, se vždycky otočil dozadu asledoval Claye, dokud se autu neztratil zdohledu. Díval se, jak se jeho mizernej sestřih čím dál víc zmenšuje, abylo to přesně tak:

			Možná to vypadalo, že ho trénujeme.

			Ale ve skutečnosti jsme ktomu měli na hony daleko.

			Časem šlo čím dál míň oslova ačím dál víc ometody. Všichni jsme věděli, co chce, ale netušili jsme, co si stím pak počne.

			Kvůli čemu krucinál Clay Dunbar tak děsně dřel?

			Všest třicet, stulipánama unohou, se předklonil aopřel oplot hřbitova. Hřbitov ležel vysoko, na pěkným místě, aClayovi se tu líbilo. Sledoval, jak se mezi mrakodrapama popásá slunce.

			Města.

			Tohle město.

			Tam dole začínalo nahánět dopravní ruch kdomovu. Přeskočily světla. Přišel Vrah.

			„Promiňte?“

			Nic. Chytil se plotu pevnějc.

			„Mladý muži?“

			Teď se ohlídnul. Jakási stařenka ukazovala prstem aucucávala si rty. Musely chutnat báječně.

			„Byl byste tak hodnej?“ Měla beztvarý oči, unavený šaty ana nohou punčochy. Vedro nebrala na vědomí. „Mohla bych vás poprosit ojednu tu kytku?“

			Clay se zadíval do hluboký vrásky, dlouhýho pruhu nad očima. Podal jí tulipán.

			„Děkuju, děkuju, mladý muži. Je pro mýho Williama.“

			Kluk přikývnul aprošel za ní otevřenou bránou, proplítal se mezi hroby. Když dorazil na místo, dřepnul si, vstal, zkřížil paže, nastavil obličej večernímu slunci. Neměl tušení, jak dlouho ­trvalo, než se uněj objevili Henry aTommy, každej zjedný strany, ataky pes svyplazeným jazykem. Kluci stáli před náhrobním nápisem, nahrbeně, ale strnule, ruce vkapsách. Mít kapsy, vrazila by do nich tlapy ita čuba. Veškerá pozornost se upírala na náhrobní kámen ana kytky před ním. Vadly jim před očima.

			„Kopretiny neměli?“

			Clay zvedl hlavu.

			Henry pokrčil rameny. „Tak fajn, Tommy.“

			„Co je?“

			„Podej mu to, je na řadě.“

			Clay natáhnul ruku. Věděl, co má dělat.

			Vzal mistra Proppera anastříkal čistidlo na kovovou cedulku. Pak dostal rukáv šedýho trička azačal pomník důkladně drhnout aotírat.

			„Tamhle jsi vynechal.“

			„Kde?“

			„Seš slepej, Tommy? Tamhle vrohu, podívej se pořádně, nebo máš voči jenom nakreslený?“

			Clay si počkal, až domluvěj, apak cedulku kruhovým pohybem přeleštil ještě jednou. Rukáv teď byl černej— špinavá tlama města. Všichni tři na sobě měli tílka astarý kraťasy. Všichni tři stiskli čelisti. Henry mrknul na Tommyho. „Dobrá práce, Clayi, tak asi půjdeme, ne? Ať nezmeškáme hlavní událost dne.“

			Tommy se psem za ním vykročili první, jako vždycky.

			Po nich Clay.

			Když je dohonil, Henry prohlásil: „Dobrý hřbitovy dělaj dobrý sousedy.“ Fakt si stěma kecama jakživ nedal pokoj.

			„Já sem chodím strašně nerad,“ ozval se Tommy, „to přece víš, ne?“

			AClay?

			Clay— kterej byl ten tichej, nebo ten usměvavej— se jen otočil, ještě naposledy, apřejel pohledem po sluncem zalitým okrsku soch, křížů anáhrobních kamenů.

			Vypadaly jako trofeje za druhý místo.

			Všechny do jedný.

			barbaři

			Vkuchyni vArcher Street 18 zatím situace uvízla na mrtvým bodě.

			Vrah pomalu ustupoval do zbytku domu. To ticho kolem bylo něco úžasnýho— obrovitý hřiště, na kterým se mohly výčitky jaksepatří vyřádit apořádně mu to nandat—, ale byl to zároveň klam. Lednice hučela, mezek dejchal abyly tu idalší zvířata. Jen co vycouval do chodby, vycítil pohyb. Že by se Vraha chystali vyčmuchat auštvat?

			To těžko.

			Ne, zvířata nepředstavovala hrozbu ani vnejmenším, to znás dvou nejstarších měl největší strach.

			Já byl ten zodpovědnej.

			Dlouholetej živitel rodiny.

			Rory byl ten nepřemožitelnej:

			Lidská koule na řetěze.

			Zhruba všest třicet byl Rory na protější straně ulice, opíral se otelegrafní sloup aznechuceně, posmutněle se usmíval úsměvem čistě pro zábavu, svět byl hnusně špinavej aon zrovna tak. Po krátkým pátrání vylovil zpusy dlouhý vlákno holčičích vlasů. Nevíme, co byla zač, ale byla někde tam venku, rozvalovala se sroztaženejma nohama vRoryho hlavě. Holka, kterou nikdy nepoznáme aneuvidíme.

			Ochvilku dřív narazil na holku, kterou jsme znali, na holku jménem Carey Novacová. Bylo to kousek za její příjezdovou cestou.

			Táhnul zní koňskej pach azavolala ahoj.

			Seskočila ze svýho starýho kola.

			Měla pěkně zelený oči akaštanový vlasy, míle vlasů spadající po zádech, achtěla po něm, aby vyřídil vzkaz Clayovi. Týkal se nějaký knížky, jedný ze tří, který jsou pro tohle všechno důležitý. „Řekni mu, že se mi ten Buonarotti pořád děsně líbí, jo?“

			Roryho to zarazilo, ale ani se nehnul. Kromě pusy. „Boma-kdo?“

			Holka se cestou ke garáži rozesmála. „Prostě mu to vyřiď, jo?“ Ale pak se nad ním slitovala anaklonila se dozadu, pihovatý ruce aztělesněná sebejistota. Čišelo zní něco jako hojnost, horka apotu aživota. „Víš kterej,“ řekla. „Michelangelo.“

			„Cože?“ Byl teď ještě zmatenější. Ta holka je praštěná, pomyslel si. Milá, ale totálně praštěná. Koho může zajímat nějakej Michelangelo?

			Ale ta myšlenka kupodivu přetrvala.

			Našel si ten sloup, chvíli se opíral apak zamířil přes silnici domů. Rory měl krapet hlad.

			Pokud jde omě, já byl vevnitř avenku, uvízlej vzácpě.

			Všude kolem, vepředu ivzadu, stály vřadách tisíce aut, všechny čumákem ve směru nejrůznějších domovů. Oknem kombíku (toho, co mám dodneška) se valila nekonečná vlna vedra abyla tu nekonečná kavalkáda billboardů, průčelí obchodů alidskejch údělů. Skaždým pohybem se město hrnulo dovnitř, ale nechyběl tu ani můj typickej pach dřeva, vlny alaku.

			Nechal jsem loket vyčuhovat zauta.

			Tělo jsem měl těžký jako trám.

			Obě ruce jsem měl upatlaný lepidlem aterpentýnem anepřál jsem si nic než už bejt doma. Pak si budu moct dát sprchu, opatřit večeři atřeba si číst nebo koukat na nějakej starej film.

			Nechtěl jsem toho zas tolik, ne?

			Jen se dostat domů aodpočívat?

			Ale kdepak, ani náhodou.

			bernborough

			Pro dny, jako byl tenhle, měl Henry pravidla.

			Zaprvé, chtělo to pivo.

			Zadruhý, muselo bejt studený.

			Ztěchhle důvodů nechal Tommyho, Claye aZoru na hřbitově stím, že se snima sejde pozdějc vBernboroughově parku.

			(Bernboroughův park, pro ty, kdo tuhle část města neznají, je starej atletickej stadion. Tehdy sestával zrozpadající se tribuny alánu rozbitýho skla ovelikosti slušnýho parkoviště. Taky se tu odehrávaly ty nejskandálnější Clayovy tréninky.)

			Než Henry nastoupil do auta, pokládal nicméně za nutný dát Tommymu na poslední chvíli pár instrukcí. Zora si je poslechla taky.

			„Kdybych se nějak zdržel, řekni jim, ať počkaj, jasný?“

			„Spolehni se, Henry.“

			„Aať si nachystaj peníze.“

			„Spolehni se, Henry.“

			„Nechceš si to zkurvený Spolehni se, Henry nechat od cesty, Tommy?“

			„Jak myslíš.“

			„Jestli stím nedáš pokoj, postavím tě tam před něj taky. To bys chtěl?“

			„Nechtěl, Henry, pěkně děkuju.“

			„Ani se ti nedivím, mladej.“ Krátkej úsměv na konec hravýho, přesně cílenýho usměrnění. Plesknul Tommyho přes ucho, zlehka asebevědomě, apak se chopil Claye. „Aty, můžeš pro mě něco udělat?“ Popad jeho obličej, zkaždý strany jednou dlaní. „Ne abys tu ty dva zmetky nechal.“

			Ve vlně prachu, co se zvedla za autem, se pes podíval na Tom­myho.

			Tommy se podíval na Claye.

			Clay se nedíval ani na jednoho znich.

			Sáhnul do kapsy aměl tisíc chutí přesně tohle udělat— dát se znovu do běhu—, ale směstem rozvaleným před nima ahřbitovem za zády udělal dva kroky kZoře azastrčil si ji pod paži.

			Stál ačuba se usmívala.

			Měla oči jako pšenici azlato.

			Smála se na svět pod sebou.

			Byli na Entreaty Avenue— zrovna vystoupal na samej vršek kopce—, kde ji konečně postavil na zem. Po hnijících plumériích dokráčeli na Poseidon Road, hlavní stan dostihovýho cípu města azrezivělou míli obchodů.

			Zatímco Tommyho to táhlo do zverimexu, Clay by dal život za jiný místa, za její ulice apamátníky.

			Lonhro, pomyslel si.

			Bobby’sLane.

			Dlážděný náměstí Petera Pana.

			Měla kaštanový vlasy apěkně zelený oči aučila se uEnnise McAndrewa. Její oblíbenej kůň byl Matador. Její oblíbenej závod byl odjakživa Cox Plate. Její oblíbenej vítěz tohohle dostihu byl velikán Kingston Town, co běhal před přinejmenším třiceti lety. (To nejlepší se děje, když ještě člověk není na světě.) 

			Knížka, kterou četla, byla Kameník.

			Jedna ze tří, který jsou pro tohle všechno důležitý.

			Vžáru Poseidon Road se kluci ipes stočili na východ azanedlouho ji měli před sebou: atletickou dráhu.

			Šli, až se prolnuli těsně kní apak dírou vplotě dovnitř.

			Čekali, na rovince ana slunci.

			Během pár minut se vyrojila obvyklá sešlost, klučičí supi na mrtvole stadionu. Na dráhách bujel plevel. Červenej tartan se odlupoval od povrchu. Vnitřní pole zarostlo džunglí.

			„Hele,“ ukázal Tommy.

			Blížili se další adalší kluci, ze všech směrů jejich vrcholně pubertální nádhery. Už zdálky byly vidět jejich sluncem přižehnutý úsměvy apředměstský jizvy. Člověk cítil ijejich odér: pach ještě nehotovejch mužů.

			Clay je zvnější dráhy chvíli pozoroval. Popíjeli, drbali se vpodpaží. Odhazovali flašky. Pár jich kopalo do proleženin na dráze— dokud, anetrvalo to dlouho, neviděl až dost. 

			Položil Tommymu ruku na rameno avykročil ke stínu tribuny.

			Spolkla ho do svý temnoty.

			dostali ho řekové

			Pro Vraha byla zahanbující útěcha, když našel ty ostatní vobýváku— ty, co jsme jim obvykle říkali Tommyho soupiska debilního zvířectva. Apak ty jména, no jistě. Někdo by řekl velkolepý, někomu by přišly ksmíchu. Jako první uviděl zlatou rybku.

			To když se mu postranní pohled svezl koknu, kde na podstavci stálo akvárko, arybka se vrhla dopředu avrávoravě odletěla zpátky, když praštila hlavou do plátu skla.

			Šupiny měla jako peří.

			Ocas jako zlatý hrábě.

			AGAMEMNON.

			Na odlupující se samolepce podél dna to hlásalo zeleným fixem psaný nahuštěný klučičí písmo. Vrah to jméno znal.

			Další, na vymletým gauči, mezi ovladačem ašpinavou ponožkou, spal velkej šedej kocour, mourovatá bestie sobrovskýma černýma tlapama aocasem jako vykřičník, známá pod jménem Hektor.

			Hektor byl vmnoha ohledech nejopovrhovanější zvíře vdomě aten den, navzdory vedru, ležel stočenej do chlupatýho tlustýho C až na ocas, kterej se mu zabodával do těla jako chundelatej meč. Kdykoli měnil pozici, odletovaly zněj chumáče srsti, ale spal dál, aniž by ho ubylo, aještě si vrněl. Stačilo se kněmu přiblížit, aby ten motor nastartoval. Ikdyby to byl vrah. Hektor nebyl zrovna vybíravej.

			Jako poslední, nahoře na knihovně, dřepěla dlouhá velká klec.

			Uvnitř byl holub, strnule přísnej, ale spokojenej. Čekal.

			Dvířka byly otevřený dokořán.

			Když se zvednul aprošel, fialová hlava se ohromně úsporně zhoupla, jednou nebo dvakrát, vdokonalým rytmu. Dělal to tak dnes adenně, zatímco čekal, až se bude moct usadit na Tommym.

			Tou dobou jsme mu říkali Telly.

			Nebo Téčko.

			Ale nikdy, ať se dělo co se dělo, jsme nevyslovili jeho úděsný jméno celý:

			Télemachos. 

			Bože, jak my jsme Tommyho za ty jména nenáviděli.

			Procházelo mu to zjednoho jedinýho důvodu, totiž že nám všem bylo jasný:

			Ten kluk ví, co dělá.

			Pár kroků za prahem se Vrah porozhlíd.

			Vypadalo to, že tohle je všechno:

			Jedna kočka, jeden pták, jedna zlatá rybka, jeden vrah.

			Aten mezek vkuchyni, samozřejmě.

			Tahle parta moc hrůzy nenaháněla.

			Vpodivným světle, visícím žáru amezi ostatníma předmětama vobýváku— jako byl starej použitej azneužitej laptop, opěrky gauče sflekama od kafe, mohyly učebnic na koberci— Vrah cítil, jak se zlověstně tyčí přímo za jeho zády. Scházelo jen, aby na něj baflo:

			Piáno.

			Piáno.

			Kristepane, pomyslel si, to piáno.

			Stálo vrohu, ze dřeva ořechu, pěkně vzpřímeně, se zavřenou pusou amořem prachu na víku:

			Zadumaný aklidný, úchvatně smutný.

			Prostě piáno, nic víc.

			Jestli vám připadá neškodný, možná byste to měli přehodnotit, protože ho začalo svrbět levý chodidlo. Srdce ho rozbolelo tak mocně, že by nejradši vystřelil předním vchodem rovnou 
ven.

			Azrovinka teď se na verandě ozvou první nohy.

			Klíč, dveře apak Rory, ani chvilka na to trochu se narovnat. Všechny slova, který si snad Vrah nachystal, se mu vypařily zkrku, anějak mu vněm začal chybět ivzduch, cítil jen chuť bušícího srdce. Navíc ho zahlíd jen kratičce, protože prolít chodbou jako blesk. Ta hanba, že nepoznal, kdo to je.

			Rory, nebo já?

			Henry, nebo Clay?

			Tommy to každopádně nebyl. Moc velkej.

			Stihnul jen zaznamenat pohybující se tělo ateď radostnej ryk zkuchyně.

			„Achille! Ty hajzle drzá!“

			Lednička se otevřela azavřela, přičemž Hektor zvednul hlavu. Žuchnul na koberec aprotáhnul si zadní nohy, protřepnul je, jak už to kočky dělají. Nakráčel do kuchyně zdruhý strany. Hlas se vtu ránu změnil.

			„Co tu kurva chceš, Hektore, ty vyžraná hromado sraček? Ještě jednou mi večer skočíš na postel aje stebou ámen, to ti garantuju.“ Šustění pytlíků schlebem, otvírání zavařovaček. Pak zase smích. „Starej dobrej Achilles, co?“ Jasně že ho nevypakoval. To ať si vyřídí Tommy, říkal si. Nebo ještě líp, nechá mě, ať si ho pozdějc najdu já sám. To by byl fakt gól— ako
nec.

			Stejně rychle jako vletěl dovnitř se znovu mihnul chodbou, práskly přední dveře abyl ten tam.

			Jak si umíte představit, chvíli trvalo se ztoho vzpamatovat.

			Spoustu úderů srdce, spoustu dechů.

			Hlava mu klesla, vduchu vzdával díky.

			Zlatá rybka hlavou oakvárko třeskla.

			Pták na něj koukal apak po vojensku přemašíroval tam azpátky, aco nevidět tu zase byla kočka: Hektor vešel do obýváku aposadil se jako do hlediště. Vrah nepochyboval, že slyší jeho pulz— ten hukot, to tření. Sám ho cítil vzápěstích.

			Kdyby nic jinýho, jedním si teď byl jistej.

			Musí se posadit.

			Ve vteřince obsadil útočiště na gauči.

			Kocour si olíznul rty askočil.

			Vrah se otočil azahlíd ho vplným letu— tlustou šedou nálož chlupů apruhů—, takže se obrnil achytil ho. Přinejmenším na okamžik mu blesklo hlavou, jestli ho pohladit, nebo ne. Ale Hektorovi to bylo fuk— uvelebil se mu na klíně apřed, div nezbořil dům. Dokonce rozjel šťastný tlapky, masakroval Vrahovi stehna. Ado toho přicházel někdo další.

			Skoro tomu nemoh uvěřit.

			Jdou sem.

			Jdou sem.

			Kluci jdou sem, ajá tu trčím zasednutej tounejtěžší domestikovanou kočkou vdějinách. Vyšlo by nastejno, kdyby vězel pod kovadlinou, jen tahle navíc předla.

			Tentokrát to byl Henry, stíral si vlasy zočí arozhodným krokem mířil do kuchyně. Jemu to zdaleka nepřišlo tak srandovní, ale potřeba jednat byla zhruba stejná.

			„Jo, dobrej fór, Achille, dík, že ses připomněl. Matthew bude večír zase běsnit.“

			Jako bych někdy běsnil!

			Vzápětí otevřel lednici, atentokrát se ozval zdvořile. „Můžeš laskavě uhnout krapet hlavou, kámo? Díky.“

			Chvíli cinkal, když natahoval ruku, bral plechovky piva aházel je do chladicí tašky— aco nevidět byl zase na cestě, mířil do Bernboroughova parku, kdežto Vrah zase zůstal na místě.

			Co se to tu dělo?

			To toho zabijáka nikdo nevytuší?

			Ne, tak snadný to nebude, ateď ho tu nechali, tentokrát přimáčknutýho na gauči, aby přemítal nad otázkou svý přirozený neviditelnosti. Byl na vážkách— kdesi na půl cesty mezi úlevou, jak je milosrdná, azahanbením, jakou ssebou nese bezmoc—, atak tam prostě jen nehybně seděl. Kolem něj vířil ve večerním světle cyklón kočičích chlupů. Zlatá rybka pokračovala vboji se sklem, holub si dál vykračoval.

			Azezadu ho sledovalo piáno.

			lidská koule na řetěze

			VBernboroughově parku, jen co dorazil poslední znich, si podali ruce azasmáli se. Užívali si. Pili po způsobu puberťáků, lačným, doširoka otevřeným chřtánem. Říkali: „Čus!“ a„Zdarec!“ a„Kde kurva vězíš, ty vemeno vymaštěný?“ Byli virtuózové aliterace, anevěděli otom.

			Jen co Henry vystoupil zauta, vprvní řadě se potřeboval ujistit, že Clay je všatnách pod tribunou. Sám se měl tam dole sejít sdnešní várkou, bylo jich šest adál to mělo probíhat následovně:

			Projdou tunelem ven.

			Každej ztěch šesti kluků se pak na čtyři sta metrů dlouhý dráze postaví na svoje místo.

			Tři na stometrový značce.

			Dva na dvou stech.

			Ajeden kdekoli mezi třema stovkama akoncem.

			To poslední anejdůležitější bylo, že se všech šest vynasnaží udělat, co je vjejich silách, aby Clay nedoběh jedno jediný kolečko. Což se snáz řekne, než udělá.

			Pokud šlo ohouf diváků, ti měli uhadovat výsledek. Každej zavolal určitej čas, aprávě tady vstupoval do hry Henry. Henry se snejvětší ochotou ujal sázek. Pahýl křídy vruce, prastarý stopky kolem krku, abyl připravenej.

			Dneska uněj bylo pár kluků, jen co vešel, hned dole utribuny. Některý znich Henry ani nevnímal jako skutečný lidi, byly to jen přezdívky spřivěšenejma klukama. Amy zrovna tak, protože až na dva to byli vesměs lidi, co člověk potká apustí zhlavy, takovejch jelimanů je dvanáct do tuctu. Když se to tak vezme, je to svým způsobem hezký.

			„Tak jak, Henry?“ zeptal se Prašivec. Člověka stakovou přezdívkou můžete akorát litovat, měl po celým těle strupy nejrůznějších tvarů, velikostí abarev. Podle všeho začal vyvádět na kole stupidní vylomeniny, když mu bylo osum, anikdy ho to nepřešlo.

			Henry se nad ním užuž skoro slitoval, ale nakonec se jen ušklíbnul. „Co jako?“

			„Jak moc je utahanej?“

			„Nijak zvlášť.“

			„Už vyběhnul Kaďákovy schody?“ Tohle byl Žíža. Charlie Dray­ton. „Aten krpál ke hřbitovu?“

			„Hele, je vpohodě, jasný? Ve špicový kondici.“ Henry si ve vřelém očekávání zamnul ruce. „Atam dole je šest super borců. Je tam iBuchar.“

			„Buchar! Ten parchant je zpátky? Tak to abych počítal nějakejch třicet vteřin navíc, ne?“

			„Neblbni, Vokoune, Buchar jenom kecá. Clay kolem něj proběhne jako nic.“

			„Kolik že má ten činžák pater, Káďo?“

			„Šest,“ odpověděl místo něj Henry, „aten klíč začíná chytat rez, kámo. Sežeň nám novej atřeba tě nechám vsadit si zadara.“

			Kaďák, kudrnáč skudrnatým ksichtem, si olíz zvlněný rty. „Cože? Fakt?“

			„No dobře, tak za polovic.“

			„Týjo,“ namítnul kluk zvanej Plašan, „jak to, že necháš zrovna Kaďáka sázet zadara?“

			Henry se do toho vložil dřív, než bylo do čeho se vkládat. „Ty holt máš smůlu, Plašane, ubožáku jeden bledej vycmrdlej, poněvadž Káďa má něco, co se nám může hodit. Je kněčemu.“ Kráčel vedle něj apoučoval ho. „Kdežto ty seš kničemu. Je ti to jasný?“

			„Fajn, Henry, tak co tohle?“ nevzdával to Kaďák. „Za tři sázky gratis ti dám svůj vlastní klíč.“

			„Gratis? Seš Francouz, nebo co je to za sračky?“

			„Já bych neřek, že Francouzi říkaj gratis, Henry. Podle mě to bude spíš německy.“

			Tenhle hlas zazněl odněkud mimo naši bandu. Henry se po něm otočil. „Tos byl ty, Žvejku, ty parchante chlupatá? Pokud je mi známo, tak neumíš ani anglicky!“ Apak kostatním: „Věřili byste, co je to za magora?“

			Zasmáli se. „To se ti povedlo, Henry.“

			„Anemyslete si, že za nějaký ,To se ti povedlo, Henry‘ budu rozdávat extra výhody.“

			„Hele, Henry.“ Kaďák. Poslední pokus. „Co takhle—“

			„Kristepane!“ Jeho hlas zuřivě vybuchnul, ale byl to vztek jen jako, ne skutečnej. Ve svejch sedmnácti měl Henry za sebou ledacos, co dunbarovskej život obnáší, avždycky ztoho vyšel súsměvem. Krom toho měl pro tyhle středy vparku zvláštní slabost, jakož ipro kluky, co přihlíželi od plotu. Děsně ho bavilo, že je to vrcholná událost jejich týdne, kdežto pro Claye to byla jen další rozcvička. „Fajn, zmetkové, kdo začne? Deset předem, nebo jděte do hajzlu.“

			Vyskočil na lavičku ježatou třískama.

			Sázky kolísaly hned sem, hned tam, od 2:17 do 3:46, až skončily zvučným 2:32. Henry si pahýlem zelený křídy zapsal jména ačasy na beton pod nohama, hned vedle sázek zminulýho týdne.

			„Fajn, tak honem, Somráku, to by stačilo.“

			Somrák, zvaný též Vong neboli Kurt Vongdara, se rozhodoval už celou věčnost. Bral vážně máloco, ale tohle podle všeho jo. „No dobře,“ řekl. „Když je tam Buchar, tak řekněme, sakra— 5:11.“

			„Kristepane.“ Henry se ve dřepu usmál. „Hlavně nezapomínejte, kluci, teď už si to nikdo nemůže rozmyslet, aopovažte se sáhnout na tu křídu—“

			Něco uviděl.

			Někoho.

			Minuli se opár minut, tam doma vkuchyni, ale teď ho uviděl— tvrdej anezaměnitelnej, tmavě rezavý vlasy, oči jako kovovej šrot avpuse žvejkačka. Henry byl bez sebe nadšením.

			„Co se děje?“ Kolektivní otázka, sborovej refrén. „Co je? Co—?“ načež Henry cuknul hlavou nahoru, shodou okolností současně shlasem, kterej přistál mezi křídovejma číslicemi.

			„Pánové—“

			Všem klukům vtu chvíli naskočil na tváři výraz no kurva, výraz knezaplacení, apak začali horečně jednat.

			Všichni změnili sázky.

			kouřovej signál

			Fajn, to by bylo.

			Měl toho tak akorát.

			Ať si ho podávaly výčitky, smutek alítost sebevíc, Vrah dospěl krozhodnutí. Jestli jím chceme opovrhovat, budiž, ale přehlížet se nenechá. Anavíc, jeho následující krok se dal brát ijako zdvořilost— že totiž, když už vešel do domu bez dovolení, by nás moh předem varovat:

			Vydoloval Hektora zklína.

			Došel kpiánu.

			Neotevřel víko nad klávesama (na to vážně neměl), ale odhalil struny shora aco našel bylo snad ještě horší— tam uvnitř totiž ležely na starejch modrejch vlněnejch šatech dvě uhlově černý knížky. Vkapse šatů byl knoflík zživůtku apod šatama našel to, kvůli čemu sem sáhnul: balíček cigaret.

			Pomalu ho vytáh.

			Jeho tělo se složilo do sebe.

			Měl co dělat, aby se zvednul anapřímil.

			Nebylo jen tak piáno zase zavřít avrátit se do kuchyně. Zšup­líku na příbory vylovil zapalovač apostavil se před Achilla.

			„Do prdele.“

			Teprve teď se odvážil promluvit. Vrah už stačil pochopit, že mezka ani nenapadne zaútočit, atak si zapálil apřesunul se ke dřezu.

			„Když už jsem tady, moh bych umejt nádobí.“

			pitomci

			Stěny uvnitř šatny sužovaly graffiti, takovej ten amatérskej typ, co zněj trapností naskakuje husí kůže. Clay seděl, nohy naboso, anevšímal si jich. Tommy na zemi před ním vybíral Zoře zchlupů na břiše zapletenou trávu, ale za chvíli přešla border kolie ke Clayovi. Jemně jí sevřel čenich vdlani.

			„Dunbare.“

			Jak se dalo čekat, bylo tu šest dalších kluků, každej na svým vlastním malým pograffitovaným území. Pět znich se bavilo avtipkovalo. Jeden se předváděl sholkou: zvířák zvanej Bu­-
char.

			„Hej, Dunbare.“

			„Co je?“

			„To nebylo na tebe, Tommy, seš magor.“

			Clay zvednul hlavu.

			„Tumáš.“ Buchar po něm mrsknul ruličku lepicí pásky atrefil ho do prsou. Když dopadla na zem, Zora po ní chňapla achytila ji do zubů. Clay sledoval, jak spáskou zápolí, aBuchar zatím mlel dál.

			„Já jenom že bych nerad, aby ses na něco vymlouval, až tě tam venku zmasím, to je všechno. Ataky mám vživý paměti, jak jsi stouhle podělanou páskou machroval, když jsme byli mladší. Navíc je tam dole fůra rozbitýho skla. Nechci, aby sis pořezal ty svoje roztomilý chodidýlka.“

			„Fakt jsi řek vživý paměti?“ zeptal se Tommy.

			„Proč by se grázl nemoh umět vyjadřovat? Taky jsem řek magor, ato zas dokonale sedne na takový, jako seš ty.“ Bucharovi iholce to připadalo neskutečně vtipný aClay si nemoh pomoct, ta holka se mu docela líbila. Koukal na její rtěnku aumolousanej úšklebek. Taky se mu líbilo ramínko od podprsenky, líbilo se mu, jak jí plandá na rameni. Bylo mu fuk, že se dotýkají atak jako propíjejí do sebe— její rozkrok na jeho stehnu, po každý straně jedna noha. Bylo to zajímavý, ale tím to haslo. Zaprvé, ta holka nebyla Carey Novacová. Zadruhý, nebylo vtom nic osobního. Pro ty venku byli kluci tady všatně kolečka parádního stroje, zábava svůní nekalosti. Pro Claye byli specifickej druh parťáků. Jak moc ho můžou pošramotit? Co všechno je schopen přežít?

			Věděl, že zanedlouho vyjdou ven, atak se opřel dozadu, zavřel oči apředstavil si vedle sebe Carey: teplo asvětlo jejích paží. Pihy vjejí tváři byly jako ďobance špendlíkem, hluboký, červený amalinkatý, připomínaly diagram, nebo ještě spíš dětskou spojovačku bodů. Na klíně měla knížku se světlým obalem, okterou se dělili, spopraskaným bronzovým nadpisem: KAMENÍK.

			Pod titulem stálo: Všechno, co jste si kdy přáli vědět oMichelangelovi Buonarrotim— nevyčerpatelném dolu inspirace. Uvnitř, hned na začátku, byl proužek utrženýho papíru, jak tu chyběla stránka— ta sautorovým životopisem. Jako záložka sloužila nedávná sázenka zdostihů:

			Royal Hennessey, 5. dostih

			#2— Matador

			Vítězství: 1 $

			Chvíli nato vstala aopřela se oněj.

			Usmívala se tím svým zaujatým způsobem, jako by se ke všemu stavěla čelem. Přišla blíž azačala, přiložila svůj spodní ret na jeho horní aknížku držela mezi nima. „Už tehdy věděl, že toto je svět aže jediné, na čem záleží, je vize.“

			Když citovala svou oblíbenou pasáž, její ústa se dotýkala jeho— třikrát, čtyřikrát, řekněme pětkrát— ateď jen kousek od nich:

			„Vsobotu?“

			Přikývnutí, protože vsobou večer, což už je za tři dny, se sejdou doopravdy, ato na jeho dalším oblíbeným zapomenutým hřišti. Jmenuje se to tam Prostranství. Na tomhle místě zůstanou ležet anebudou spát. Její vlasy ho můžou lechtat celý hodiny, ale ani se nehne, neodhrne je stranou.

			„Clayi.“ Začínala vybledat. „… Je čas.“

			Nechtělo se mu otevřít oči.

			Mezitím kluk svylezlejma zubama zvanej Fretka vypadnul ze hry anastoupil Rory, jako obvykle. Pokaždý když se tu objevil jako za starejch dobrejch časů, probíhalo to takhle.

			Prošel tunelem, vešel do depresivní šatny, adokonce iBuchar se přestal předvádět sholkou. Rory zvednul prst apevně si ho přitisk na rty. Skoro nevrle hrábnul Tommymu do vlasů ateď stál nad Clayem. Odhadoval ho, súsměvem ajakoby nic, těma svejma nedocenitelnejma kovošrotovejma očima.

			„Tyjo, Clayi.“ Tohle si nemoh odpustit. „Furt jedeš vtěchhle kravinách?“

			Teď se usmál iClay, musel.

			Usmál se, ale oči nezvednul.

			„Připravený, kluci?“

			Henry, stopky vruce, dal znamení.

			Clay se zvednul aTommy mu položil otázku, která patřila krituálu.

			Jakoby nic ukázal na jeho kapsu.

			„Nemám ti to ohlídat, Clayi?“

			Clay neřekl nic, ale pověděl mu to.

			Odpověď byla vždycky stejná.

			Ani nezavrtěl hlavou.

			Odteď už nechali graffiti za sebou.

			Prošli tunelem zpátky.

			Zhmotňovali se cestou do světla.

			Varéně byly přibližně dva tucty pitomců, na každý straně půlka, potleskem je vytahovali ven. Pitomci tleskali pitomcům, neskutečná scéna. Nic nešlo týhle bandě líp.

			„Jedem, kluci!“

			Vřelý hlasy. Tleskající dlaně.

			„Upaluj, co to dá, Clayi! Ukaž jim, chlape!“

			Za tribunou vytrvale prosvítalo žlutý světlo.

			„Nezabij ho, Rory!“

			„Pořádně si ho podej, Buchto, ty vopičáku šeredná!“

			Smích. Buchar se zarazil.

			„Bacha.“ Ukázal prstem ahodil hlášku zfilmu. „Abych si to nejdřív nevyzkoušel na tobě.“ Ty vopičáku šeredná sním ani nehnulo, nesnášel, když se mu říkalo Buchta. Ohlíd se za sebe aviděl, že jeho holka míří ksedačkám na tribuně, co byly dobrý tak na podpal. Nechtěla mít se zbytkem bandy nic společnýho, bohatě stačilo zahazovat se sjedním. Pohnul svou mocnou kostrou, aby dohnal ostatní.

			Chvilku táhli všichni po rovince, ale zanedlouho se kluci zšat­ny rozptýlili dál. První tři budou Brejk, Maguire aCinky, dva mrštný asilný, atřetí, co ho zavalí jak cihlovej přístavek.

			Na dvou stech bude čekat dvojka Schwartz aBuchar, jeden dokonalej džentlmen adruhej totální zvíře. Se Schwartzem se to ovšem mělo tak, že sice byl dokonale aúzkostlivě fér, ale jakmile oněco šlo, rozjel se naprosto zdrcujícím způsobem. Následně bude samej bělozubej úsměv aplácání po zádech. Ale udiskařský sítě ho převálcuje jako vlak.

			Teď už se dali do pohybu isázející.

			Hrnuli se nahoru, do nejvyšší řady na tribuně, odkud budou mít výhled až za vnitřní pole.

			Kluci na dráze byli připravený:

			Bušili se do masa kvadricepsů.

			Protahovali se aplácali po pažích.

			Ustovkový značky stáli ob dráhu od sebe. Súžasnou aurou anohama vjednom ohni. Za nima zapadalo slunce.

			Schwartz na dvou stovkách pokyvoval hlavou ze strany na stranu. Blond vlasy, blond obočí, soustředěný oči. Vedle něj si Buchar odpliv na dráhu. Fousy na obličeji měl špinavý anastražený, kolmo ktvářím. Vlasy jako rohožka. Znovu se zadíval aodplivnul si.

			„Týývago,“ poznamenal Schwartz, oči pořád upřený na stovku. „Ty by nás nejspíš dostali raz dva.“

			„No a?“

			Dál, na závěr, na rovince nějakejch padesát metrů od konce stál Rory, snaprostým klidem, jako by tyhle chvíle měly nějakej smysl. Všechno bylo, jak má bejt.

			kouzelníkův šátek

			Konečně vrčení motoru:

			Dvířka vozu cvakly jak sešívačka.

			Snažil se to potlačit, ale pulz Vrahovi zavířil ovlásek rychlejc, zvlášť na krku. Ze samýho zoufalství se málem obrátil na Achilla, aby mu popřál štěstí, ale mezek sám teď konečně vypadal trochu zranitelně. Zafrkal apřešlápnul kopytem.

			Kroky na verandě.

			Klíčová dírka se zaplnila aotočila.

			Vtu ránu jsem ten kouř ucítil.

			Hned ve dveřích se mi zpusy vyřinul dlouhej seznam tichýho rouhání. Kouzelnickej kapesník šoku azděšení, apo něm míle nerozhodnosti advě bezkrevný dlaně. Co mám dělat? Co mám kurvafix dělat?

			Jak dlouho jsem tam stál?

			Kolikrát jsem zvažoval, jestli se neobrátit anevyjít zas ven?

			Vkuchyni (jak jsem se dozvěděl ohodně pozdějc) zatím Vrah potichu vstal. Nabral do plic dusnej vzduch. Vděčně se podíval na mezka:

			Ať tě ani nenapadne, že mě tu teď necháš samotnýho.

			usměvavej kluk

			„Tři… dva… jedna… teď.“

			Stopky cvakly aClay vyrazil.

			Poslední dobou to vždycky dělali takhle. Henrymu se děsně líbilo, jak vtelevizi posílaj na svah lyžaře, azaved si to tu taky tak.

			Clay jako obvykle zahájil odpočítávání kus od dráhy. Lhostejnej, sbezvýraznou tváří askvělým pocitem vbosých nohou. Na teď se ladně dotkly dráhy. Teprve když se rozběhnul, ucítil, jak mu doočí stoupají dvě slzy, umanutý apálivý. Teprve tehdy se mu zaťaly pěsti. Teď už na ně byl připravenej, na tu partičku pitomců acelej tenhle úžasně puberťáckej svět. Víckrát ho neuvidí, víckrát do něj nebude patřit.

			Plevel mu pod nohama uhejbal doleva doprava, skláněl se aklidil se mu zcesty. Dokonce idech jako by zněj vycházel jen proto, aby uniknul. Vjeho tváři pořád nebylo nic znát. Jen dvě klenutý linky slz, který už usychaly, když vybíral první zatáčku kBrejkovi, Maguirovi aCinkymu. Clay věděl, jak jim ublížit. Všechno ostatní měl vjednom dvou exemplářích, zato loktů tisíc.

			„Hele.“

			Stahovali se ksobě, věcně.

			Střetli se ve čtvrtý dráze, nastavili mu jedovatě nechutnej pot apředloktí, ajeho nohy běžely dál, vytrčený šikmo do vzduchu. Setrvačnost jakýmsi způsobem nahrávala jemu. Pravá ruka se zabořila do gumy, pak kolena, načež odhodil Maguira za sebe aodrazil Brejkův obličej. Letmo zahlíd, jak se ten nebožák orosil, avpříští chvíli ho srazil na zem, tvrdě.

			To už se do toho shltavým žuchnutím vložil kulatej Brian „Cinky“ Link sdruhotnou přezdívkou Pan Buřtík. Ten zvuk doprovázel pěst na hrdle, načež Clayovi na zádech přistála statná hruď. Ktomu horkej chraplavej šepot: „Amám tě.“ Clay neměl rád, když na něj někdo šeptá. Anestál nijak zvlášť ani omám tě, takže zanedlouho se vplevelu válel jeden náramně smutnej žok. Žok skrvácejícím uchem. „Kůůva!“ Kluk byl vtrapu.

			Budiž, Cinky upad vzapomnění, ale druhý dva se vraceli, jeden zraněnej, jeden silnej. Nestačilo to. Clay strčil. Vyrazil. Ošuntělá zadní rovinka byla jeho.

			Teď odhadoval pohledem ty dva další, takhle brzo ho nečekali.

			Schwartz se zapřel do země.

			Buchar znovu odplivnul. Ten kluk byl učiněná fontána. Chrlič!

			„Tak pojď!“

			To se ozvalo zvíře vBucharově hrtanu, volalo do zbraně. Jako by nevěděl, že Clay se nenechá zastrašit ani přivést do varu. Vpozadí se krčili první tři kluci, tři rozmazaný obrysy, aon se rozběh širokým obloukem apak změnil směr. Zamířil víc na Buchara, kterej teď neplival, ale prudce se otáčel. Stěží stačil zareagovat, jentaktak přejel prstem po nejhornější niti Clayovejch kraťasů, avzápětí pochopitelně nastoupil Schwartz.

			Udělal přesně to, co slíbil, narazil do něj jako rozjetej vlak.

			Rychlík ve 14:13.

			Upravená ofinka mu slítla do čela, když ho zabořil napůl do první dráhy, napůl do stěny plevele, aBucharovy kolena následovaly hned po něm. Zapích Clayovi do tváře štětiny svýho lícního porostu. Dokonce ho štípnul, když se skopáním azarýváním prstů propadli do krve, strkanice aBucharova pivního dechu. (Probůh, chudák ta holka nahoře na tribuně.)

			Nohy jim kopaly do tartanu, jako by se dusili.

			Protest zhlavní tribuny knim doleh, jako by stála na míle daleko. „Do prdele, já nic nevidím!“ Kdyby to ve vnitřním poli mělo pokračovat, museli by čumilové přeběhnout do zatáčky.

			Zápolení vzeleni Bernboroughova parku jelo naplno, ale Clay se ztoho uměl vždycky vysekat. Pro něj na konci nebyla výhra, nebo prohra, nešlo mu očas ani peníze. Nezáleželo na tom, jak moc mu ublížej, protože mu ublížit nemohli. Nebo jak pevně ho držej, protože ho nemohli udržet. Nebo mu přinejmenším ani zdaleka nemohli ublížit dost.

			„Přidrž mu to koleno!“

			Schwartzova rada byla prozíravá, ale přišla pozdě. Volná čéška znamenala volnýho Claye, takže se zvládnul odstrčit, přeskočit ten metrák, co se mu válel unohou, anabrat rychlost.

			Teď se ozval jásot apískání.

			Zhlavní tribuny vylítlo dolů na trať hejno přezdívek. Takhle zdálky znělo volání nejasně, spíš jako melodie vjeho ložnici, když se vnoci zvednul jižní vítr, ale byly tady, otom žádná, abyl tu iRory.

			Sto padesát metrů měl Clay okrově červenej povrch pro sebe. Srdce mu břinkalo, uschlý stopy slz popraskaly.

			Běžel kodmítavýmu světlu, kjeho paličatým macatým pa­prskům.

			Sledoval svoje tempo, sledoval pružnou šířku tartanu.

			Běžel dopokřiku kluků, co halekali ze stínu hlavní tribuny. Někde tam byla ita holka sčervenou pusou anedbalým, vzpurným ramenem. Vpomyšlení na ni nebyl sex, jen podobný vlákýnko pobavení. Schválně se zatoulal myšlenkama kní, protože co nevidět půjde do tuhýho. Bylo úplně jedno, že tak rychle tu ještě nikdy nebyl. Ani náhodou. Neznamenalo to nic, protože před ním, padesát metrů od konce, stál jako poplašná fáma Rory.

			Bylo na něm, jak začne, aClay věděl, že by měl jednat rozhodně. Váhání by ho zničilo. Bojácnost by byla jeho smrt. Nedlouho před tím, než se střetli, napravo avsamým koutku periferního vidění, zaznamenal všemožný výkřiky čtyřiadvaceti klučičích ­hrdel. Div že nezbořili tribunu, apřed nima letmo zahlíd Roryho. Neurvalýho ajízlivýho, jak jinak.

			AClay?

			Odolal veškerýmu pokušení uhnout, jak doleva, tak doprava. Prakticky vyšláp přímo do něj anějak se mu povedlo přelézt. Cítil stavbu bratrova těla, jeho lásku ilíbeznej vztek. Země akluk narazili na sebe avsevření vězela jen ta jedna noha. Paže pevně obemykající kotník, jen to stálo mezi Clayem aněčím, co dlouho pokládal za nedosažitelný. Přes Roryho se nedalo dostat. Nikdy. Apřesto byl teď tady avlek ho za sebou. Natahoval se dozadu, aby ho odstrčil. Paže mu ztuhla jen na pár cenťáků od Roryho tváře azdola se jako Titán zhlubin vynořila dlaň. Smrtonosný potřesení ruky, který jakoby nic drtilo vsevření Clayovi prsty apak ho stejně bez námahy strhlo dolů.

			Scházelo posledních deset metrů, když dopad na trať nadobro, aco ta Roryho nehmotnost? Jeho přezdívka byla čirá ironie. Lidská koule na řetěze vyvolává představu nesnesitelný tíhy, ale tady působil spíš jako mlžnej opar. Člověk se otočil aměl ho před sebou, ale když natáhnul ruku, nenahmát nic. Byl už někde jinde, hrozilo od něj nebezpečí okus vepředu. Jediný, co mělo hmotu aváhu, byla hlubina arez jeho vlasů aty tvrdý, šedý kovový oči.

			Teď ho na červený zavalený dráze držel jako vkleštích. Shora, od kluků ashrnujícího se nebe, knim slejzaly dolů hlasy.

			„Tak dělej, Clayi. Kristepane, deset metrů, skoro tam seš.“

			Tommy: „Co by udělala Zola Buddová, Clayi? Co by udělal Létající Skot? Dorvi ho na čáru!“

			Zora štěkala.

			Henry: „Fakt tě překvapil, Rory, co?“

			Rory zvednul hlavu atázavě se na něj usmál očima.

			Další, nedunbarovskej hlas kTomymu: „Kdo je sakra Zola Buddová? Nebo Lítající Kokot, když už jsme utoho?“

			„Skot.“

			„To je fuk.“

			„Můžete laskavě držet hubu? Tohle je fakt mazec!“

			Když došlo na věc, většinou to probíhalo přesně takhle.

			Kluci se ometali kolem, přihlíželi anapůl si přáli, aby na to měli sami kuráž, ale zároveň byli ze srdce rádi, že ji nemají. Tlachání bylo bezpečnostní opatření, protože ty dva působili maličko děsivě, zkřížený vnůžkách těl na trati, spapírovejma plícema adechem.

			Clay se kroutil, ale Rory byl všude.

			Jednou jedinkrát, když už to trvalo pár minut, se mu málem povedlo vyvlíct se, ale skončil zase vpevným sevření. Tentokrát už čáru viděl, bezmála cítil barvu, kterou byla vyznačená.

			„Osum minut,“ poznamenal Henry. „Hej, Clayi, už ti to stačilo?“

			Utvořil se krátkej, ale jednoznačnej špalír, tahle banda uměla dát najevo respekt. Kdyby někoho zkluků napadlo vytáhnout zkapsy telefon azačít natáčet nebo fotit, skočili by po něm apořádně by to schytal.

			„Hej, Clayi.“ Henry, ochlup hlasitějc. „Stačilo?“

			Ne.

			Jako obvykle to bylo vyřčeno, aniž padlo jediný slovo. Prostě se ještě neusmíval.

			Devět minut, deset apak třináct, Rory už zvažoval, jestli ho nemá přiškrtit, ale pak, pár vteřin před patnáctou minutou, se Clay konečně uvolnil, pohodil hlavou dozadu amaličko, chabě se ušklíbnul. Nepatrná odměna byla, že vtu chvíli mezi všema klučičíma nohama uviděl ve stínu tu holku, ramínko podprsenky atohle všechno, aRory si ulevil: „Zaplaťpánbu.“ Svalil se stranou asledoval, jak se Clay pomaličku, opřenej odobrou ruku— tu druhou nechával plandat— dovlíknul přes čáru.

			taneční pořádek

			Vzchopil jsem se.

			Vtrhnul jsem do kuchyně— atam, uledničky, stál Achilles.

			Vedle hory čistýho nádobí jsem kouknul zVraha na mezka apak zase zpátky, rozmejšlel jsem se, koho si podat jako prvního.

			Menší ze dvou zel.

			„Achille,“ řekl jsem. Chtělo to předvést rozmrzelost aotrávenost spořádným kusem sebeovládání. „Kristepane, to ty pitomci zase nechali otevřený zadní dveře?“

			Mezek, jak se dalo čekat, to skousnul bez mrknutí oka.

			Znuděně, zpříma vypálil dvě obvyklý otázky:

			Co je?

			Co je na tom divnýho?

			Měl pravdu, tenhle měsíc to bylo počtvrtý nebo popátý. Bezmála rekord.

			„Tak pojď,“ prohlásil jsem apopad ho za změť chlupů na krku, abysme to měli za sebou co nejdřív.

			Ve dveřích jsem utrousil za sebe, kVrahovi.

			Za sebe, ale věcně.

			„Jen aby bylo jasno, pak přijdeš na řadu ty.“

			jako uragán

			Město bylo tmavý, ale žilo.

			Uvnitř auta bylo ticho.

			Nezbejvalo nic, jen vrátit se domů.

			Chvíli předtím došlo na pivo, dělili se oněj vespolek.

			Brejk, Cinky, Maguire.

			Schwartz aBuchar.

			Každej si vzal něco peněz, stejně jako kluk zvanej Prašivec, kterej vsadil na rovnejch čtrnáct minut. Když se začal naparovat, řekli mu, ať si nechá transplantovat kůži. Zbytek si nechal Henry. Všechno to proběhlo pod růžovou ašedou oblohou. Nejlepším graffiti ve městě.

			Vjednu chvíli jim Schwartz vykládal oplivací exhibici na dvoustovce aholka vyrukovala stou otázkou. Postávala sBucharem na parkovišti.

			„Co má ten kluk za problém?“ To ovšem nebyla ta otázka, okterou tu běží, ta přijde vzápětí. „Že takhle běhá. Takhle se rve.“ Chvíli otom dumala apak se ušklíbla. „Avůbec, co je to za pošahanou hru? Jste banda kreténů.“

			„Kreténů,“ opakoval Buchar, „tak teda dík.“ Vzal ji kolem ramen, jako by jim vysekla kompliment.

			„Hele, kotě!“

			Henry.

			Holka ichrlič se otočili aHenry nahodil úsměv. „To není hra, jen trénink!“

			Opřela si ruku obok abylo předem jasný, na co se zeptá dál, ta holka splandající krajkou, ataky, že Henry zakročí, jak nejlíp to půjde. „Tak do toho, Clayi, vysvětli nám to. Na co to do prdele trénuješ?“

			Ale tentokrát byl už Clay odvrácenej od jejího ramene. Ve škrábanci na lícní kosti, což byl nezištnej příspěvek Bucharovejch licousů, mu tepal pulz. Dobrou rukou zašátral vkapse, dlouze arozvážně, apak si sednul na bobek.

			Na tomhle místě je nejspíš potřeba zmínit, že na co náš bratr trénuje, byla stejná záhada ipro něj. Věděl jen, že dře vočekávání dne, kdy to zjistí— ashodou okolností byl ten den právě dneska. Čekal na něj doma vkuchyni.

			Carbine Street, Empire Lane apak kus Poseidonky.

			Tuhle cestu autem domů měl Clay vždycky rád.

			Líbily se mu můry, co se vprotáhlých, těsně propletených chumlech shlukovaly na svých domovských pouličních lampách. Vduchu si říkal, jestli je noc vzrušuje, nebo naopak konejší auklidňuje. Kdyby nic jinýho, dávala jim nějakej cíl. Tyhle můry věděly, co mají dělat.

			Zanedlouho byli vArcher Street.

			Henry: řídil jednou rukou ausmíval se.

			Rory: nohy na palubní desce.

			Tommy: napůl spal, opřenej orychle oddychující Zoru.

			Clay: netušil, že už to nastalo.

			Nakonec to Rory už nesnes, takovej klid.

			„Kurva, Tommy, musí ta zatracená čuba dejchat tak nahlas?“

			Tři znich se zasmáli, krátce amocně.

			Clay se podíval zokna.

			KHenrymu by se možná hodilo, kdyby řídil auto živelně, kdyby sním vletěl na příjezdovou cestu hlava nehlava, ale tak to vůbec nebylo.

			Před paní Chilmanovou ve vedlejším vchodu blinkr.

			Poklidný odbočení knašemu domu— čistějc to ani nešlo.

			Světla zhasly.

			Dveře se otevřely.

			Jediný, co ten dokonalej klid narušilo, bylo zabouchnutí auta. Dveře vypálily na dům čtyři rychlý výstřely, avšichni se hrnuli rovnou do kuchyně.

			Společně šli přes trávník.

			„Nevíte někdo, co je kvečeři?“

			„Zbytky.“

			„Taky dobrý.“

			Všema nohama se opřeli do verandy.

			„Už jdou,“ poznamenal jsem, „takže aby ses radši klidil.“

			„Rozumím.“

			„Ničemu nerozumíš.“

			Pokoušel jsem se zrovna pochopit, proč jsem ho tu vůbec nechával. Před pár minutama, když mi oznámil, proč přišel, se můj hlas odrazil od nádobí askočil Vrahovi po krku:

			„Co že chceš?“

			Možná vtom bylo přesvědčení, že věci už se daly do pohybu, že se to stane tak jako tak, apokud to má přijít teď, budiž, ať to přijde. Adalší věc, když odhlídnu od žalostnýho stavu, vjakým Vrah byl, vycítil jsem ještě něco dalšího. Nechybělo mu odhodlání, ajasně, vyhodit ho by byla čirá rozkoš— páni, popadnout ho za paži. Vytáhnout na nohy. Vystrčit ze dveří. Kristova noho, to by byla neskutečná nádhera! Ale taky bysme zůstali otevřený anekrytý. Vrah by moh udeřit znova, až nebudu doma.

			Ne. Takhle to bude lepší.

			Nejlepší způsob, jak mít situaci vrukou, byla přehlídka síly všech pěti pohromadě.

			No dobře, dost.

			Řekněme nás čtyř ajednoho zrádce.

						Tentokrát to šlo ráz naráz.

			Henry aRory možná prve žádný nebezpečí nevycítili, ale teď ho byl náš dům plnej. Ve vzduchu visela hádka apach vyhořelý cigarety.

			„Psst.“ Henry mávnul rukou za sebe azašeptal: „Bacha.“

			Prošli chodbou. „Matthewe?“

			„Tady jsem.“ Můj hlas, zádumčivej ahlubokej, to jen potvrdil.

			Chvíli se všichni čtyři dívali na sebe, ostražitý azmatený, akaždej vduchu listoval jakýmsi vnitřním katalogem ahledal, jakej další krok podniknout.

			Znovu Henry: „Dobrý, Matthewe?“

			„Jo, super, ale pojďte sem.“

			Pokrčili ramenama, rozhodili otevřenejma dlaněma.

			Teď už nebylo proč nejít dál, atak jeden po druhým vykročili ke kuchyni plný světla jak ústí řeky. Přecházelo ze žlutý do 
bílý.

			Vevnitř jsem stál udřezu, ruce zkřížený na prsou. Za mnou nádobí, čistý alesklý jako vzácnej exotickej exponát zmuzea.

			Po jejich levý straně, ustolu, byl on.

			Bože, slyšíte to?

			Ty jejich srdce?

			Zkuchyně byl malej světadíl sám pro sebe aty čtyři kluci chvíli postávali na území nikoho, než se odhodlali kněčemu jako skupinový migraci. Dorazili ke dřezu asemkli jsme se ksobě, Zora mezi náma. Je to zvláštní, jak to tak kluci mají. Nevadí nám dotyky— ramenama, loktama, kloubama, pažema—, avšichni jsme se dívali na našeho zabijáka, kterej seděl ustolu, sám. Učiněnej uzlíček nervů.

			Co si měl člověk myslet?

			Pět kluků azmatený myšlenky, aZořiny vyceněný zuby.

			Jo, ita čuba jím instinktivně opovrhovala, aprávě ona prolomila ticho: zavrčela apohnula se kněmu.

			Ukázal jsem prstem, klidně azle. „Zoro.“

			Zastavila se.

			Vrahova pusa se záhy otevřela.

			Ale nic zní nevyšlo.

			Světlo bylo bílý jak aspirin.

			Vtu chvíli se kuchyně začala rozevírat, přinejmenším před Clayem. Zbytek domu se odtrhnul azadní dvorek se propad do nicoty. Město, předměstí avšechny zapomenutý hřiště byly jedním jediným apokalyptickým rozmachem srovnaný se zemí aodseknutý— všude černo. Pro Claye neexistovalo nic než tahle kuchyně, která se během jednoho večera rozrostla zpodnebí ve světadíl, ateď tohle:

			Svět se stolem atopinkovačem.

			Svět bratrů apotu udřezu.

			Úporný vedro nepolevovalo aatmosféra byla horká azdrsnělá jako vzduch před uragánem.

			Vrahova tvář působila vzdáleně, jako by nad tím vším dumal, ale brzy tu snahu zabalil. Teď, pomyslel si, musíš to udělat teď, ataky udělal, sobrovským vypětím sil. Vstal, avjeho smutku bylo něco děsivýho. Nesčetněkrát si tuhle chvíli představoval, ale dorazil sem nadobro vydlabanej. Jen slupka všeho, co kdy byl. Stejně dobře se moh vykulit ze skříně nebo vynořit zpod postele:

			Krotkej, zmatenej netvor.

			Noční můra, zčistajasna čerstvá.

			Ale pak— najednou, toho bylo dost.

			Zaznělo bezhlesý prohlášení aroky permanentních útrap se už nedaly vydržet ani ovteřinu dýl, řetěz naprasknul apak se rozpad. Kuchyně viděla toho dne všechno, co snesla, avtom­hle místě se zadrhla: pět kluků stojí tváří kněmu. Pět kluků spojenejch ksobě, jenže teď byl jeden sám, stál jedinej ana ráně, protože už se žádnýho bratra nedotýkal, abyl za to rád inerad. Vítal to, truchlil po tom. Nezbejvalo už nic jinýho než udělat ten krok, krok kčerný díře kuchyně:

			Znovu sáhnul do kapsy, akdyž ruku vytáh anastavil dlaň, ležely na ní kousky. Byly teplý, červený aumělohmotný— střepy roztříštěnýho kolíčku na prádlo.

			Apo tomhle, co ještě zbývalo?

			Clay, hlasem vtichým rejstříku, zavolal ze tmy do světla:

			„Ahoj, tati.“

		


















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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